H. B.lllwuHok-
CamapcCKuii rocygapCTBEHHbI yHUBEPCUTET

CUCTEMHBIE XAPAKTEPUCTUKM
AHIIACKUX ®PA30BbIX MMAFOAOB
(NMPOBJIEMbI KNTACCUDUKALIY

AKTyanbHOCTb McCnefoBaHMA (hpa3oBbiX [NaronoB OOBLACHAETCH B nep-
BYI OuYepeflb TOl BaXHOW PO/bH, KOTOPYK OHU WUIpaldT B COBPEMEHHOM
aHTTMIACKOM fi3blKe. 3BECTHO, YTO COYETaHUA rnarona ¢ NOCTNO3UTUBHbLIM
KOMMNOHeHTOM up, down, back, off n 7.4. o4eHb ynoTpebuTeNbHbI U LINMPOKO
pacnpocTpaHeHbl B aHTIMICKOM A3blKe, YTO MOATBEPXAAeTCA M3faHneM cre-
UManbHbIX NeKCMKorpamuyecknx paboT, rae CUCTEMaTM3NPYIOTCS YKasaHHble
A3bIKOBble eaunHuLbl. CnoBaps Cambridge Dictionary of Phrasal Verbs Tak
06BbACHAGT 3HAYMMOCTb (hpa3oBbiX rnaronos: «The importance of phrasal
verbs lies in the fact that they form such a key part of everyday English.» [1]

MprvHUMas BO BHYMaHNE MHeHWe COCTaBUTENel BbllleyKa3aHHOro Cl0Ba-
ps OTHOCMTENbHO WHTEHCWBHOIO WCMOMb30BAHUA aAHTIMACKWX [Naronos
C mocnenoramy, Mbl PeLININ CPaBHUTb AaHHble 06 MX (PYHKLMOHMPOBAHUN
B Pa3NMyHbIX perncTtpax. NMonyyeHHble jaHHbIe NOATBEPXAAOT, YTO 4acTOT-
HOCTb pacnpocTpaHeHUs yKa3aHHbIX 3bIKOBbIX €AUHWL, B pa3rOBOPHON peyn
B 17 pa3 Bbille, Yem, Hanpumep, B CTU/IE HAYYHOTO U30XEHNS.

BmecTe ¢ Tem o6paliaeT Ha ce6s BHMUMaHWe TO 06CTOATENLCTBO, YTO Ppa-
30Bble [Narofibl He MWMEKT CTPOro JAUMWUTMPOBAHHOW (YHKLUUOHANLHO-
CTUIMCTUYECKMMUN paMKamu cdepbl ynoTpebaeHns, a HaNnpoTWB, B MoCnefHee
BPEMS BCE Yalle HaxoAAT MPUMEHEHWe He TOMbKO B Pa3roOBOPHOM, HO U
B O)MUMaNbHOM, 1€10BOM aHI/IMIACKOM fi3bike. [py 3TOM M3yuyeHne COCTaB-
HbIX F1arofI0B Kak B MfaHe HayYHOro uccnefoBaHus, Tak U MparMaTuyeckom
CMbIcne, BbigBUTaeT pag npobnem. «The meaning of a phrasal verb... often
bears no relation to the meaning of either the verb or the particle which is
used with it» - rosoputca B cnosape Cambridge Dictionary of Phrasal
Verbs. OgHaKo 3TO NMWb Of4HA U3 CNOXHOCTEN, CyLecTByeT MHOXECTBO ApPY-
rMX HepelleHHbIX Mpo6aem, CBA3aHHbIX C COCTaBHbIMMW FNaronamu.

B nepByto ouepefb 34echb crefyeT HasBaTb Mpo6nemy onpefeneHus AaH-
HbIX 3/1EMEHTOB A3bIKOBOW CTPYKTYpbl. HecmoTps Ha To, 4TO Npo6aemol
COCTaBHbIX FNarofioB aKTUBHO 3aHWManNChb W 3aHUMAKTCA MHOrMe OTeYecT-
BEHHble W 3apy6eXHbIe TMHIBUCTLI, 40 CUX NOP B IMHIBUCTUKE HE CYLLECTBY-

*O©LWanntok H.B., 2000.
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€T efiNHOr0 OMpefeneHnsa H1 AN COYeTaHUs rnarojia u rnocresnora B Lesom,
HW AN8 OTAeNbHbIX KOMMOHEHTOB 3TOro co4yetaHusa. PasHoo6pa3ue nogxo-
[OB K MOHMUMAHWIO CTatyca AAaHHOro COYeTaHUs W HanuyMe MHOXecTBa Ofl-
pegeneHnin 6e3ycnoBHO 3aTpyfAHAeT paboTy uccnepoBaTeneil M OCMOXHAET
NMPaKTUYeCcKoe U3yyeHNe COCTaBHbIX r1arosos.

MpuBefeM MpUMepbl MMEKLMXCA HA JaHHbIA MOMEHT ONpeAeneHuin co-
yeTaHuii rnarona u nocnenora. Pag nccnegosatenein (KO.A.DKNyKTEHKO) Ha-
3bIBalOT coyeTaHne Tuna to put on n to go out CAOXKHbLIM rnarosom, gpyrue -
coctaBHbiM (JI.IM.BuHokypoBa). CyLleCcTBYIOT TakXe TakKue OnpegeneHus,
KaKk «(pas3oBblii rnaron» (E.E.Fony6kKoBa), «rnarofibHbIii  KOMMIEKC»
(M.H.HaraeBa), «ABYKOMMOHeHTHbIA rnaron» (B.M.OKyHeB), «OT[eNeHHbI
cydduke» (9.M.LLy6unH, B.B.CbiTens) n T.4.

BTOpoi KOMMOHEHT COYETaHUS HEKOTOPble aBTOPbl Ha3biBAOT Hapeumem
U npeanoxHoiM Hapeuvem (O.0.AxmaHoBa), Apyrue - MOCTNO3UTUBHOM
npuctaBkoli (FO.ADKNyKTEeHKO), TpeTbW - NOCNernarofibHbiM C10B006pPa3o-
BaTeNnbHbIM 3nemeHToM (E.®.BopHo, M.A.KaweeBa, E.B.Manuwesckas,
M.A.MoTtanosa). N.E.AHnYKoB, B.M.Mnbuw npeanaratoT Has3biBaTb BTOPOWA
3neMeHT aaBepbuanbHbIM nocnenorom. H.H.AmocoBa paccmaTpuBaeT BTOPOii
3NeMeHT (PPa3oBbIX rNaronoB B Ka4ecTBe CNyXe6HOro cnosa, NOCTNO3UTUBA.

B Halem uccnefoBaHMM MpeAcTaBnseTca LenecoobpasHbiM B KayecTse
paboyero TepmMuHa 418 BTOPOro 3fieMeHTa fA3bIKOBbIX €4WHUL, MOCYXWB-
LWNX 06BEKTOM M3YYEHUS, UCNO/b30BaTb TEPMUH «MOCNENOr», a ANf coYeTa-
HMS B LeNOM MPUHATL 0603HavyeHne AT (aHrAWACKUIA rnaron ¢ nocneno-
rom). Mo Hawemy MHeHWI, cofepXaHus 3TUX 0603HAYEHU COOTBETCTBYIOT
CTPYKTYPHOMY O(OPMNEHMNIO paccMaTpmBaeMblX B paboTe rnarosibHbIX CO-
yeTaHWiA, C OAHOW CTOPOHbLI, a C APYroi - 06bEeKTUBHO OTPaXaeT NocnefoBa-
TeNbHOCTb PACMOMOXEHNA KOMMOHEHTOB.

DaKTUYECKN KaxAblil uccnefoBaTenb, 3aHUMAaOWMIACA U3ydeHUeM ¢pa-
30BbIX [1arofoB, BBOAWUT CBOe COOGCTBEHHOE OMpejeneHMe coyeTaHWi Tuma
stand up, walk around, n HanMyne OrpOMHOr0 KOMMYECTBA MHAMBUAYANbHbIX
onpeAeneHnin 3acTaBnseT MCCNefoBaTeNeil KaxAablii pa3 006bACHATb, UTO OH
UMeeT B BUAY Mog TemM UAN UHbIM onpejeneHneM. HeBO3MOXHO NpeAcTaBUTb,
4yTOObl TakMe 4acTu peyn, Kak CyLLecTBUTe/IbHOE UKW NpunaraTenbHoe uUme-
N TaKoe Xe KONMYecTBO pa3HOoo6bpa3HbIX onpefeneHuid, BMeCTe € TeM, Takoe
NnonoXeHve Aen 06bACHAETCA CMOXHbIM CTaTyCOM COYeTaHWl rnarona u co
OTBETCTBYIOLLEro (POPMaHTa, PacnooXXeHHOro B MOCTNO3UUUM K rnarofb-
HOMY 3N1eMEHTY.

MHorune 3apy6eXxHble MMHIBUCTbI OTHOCAT K paspsagy (pas3oBbiX rnaro-
NOoB He TONbKO cobcTBeHHO AITITI, HO ¥ Takue o06pa3oBaHus, Kak
«rpnaron+npegnor» (to object to), «rnaron + yactuya + npegnor» (look up
to) n T.N. 3Ta NOAMKDOHNA TEPMUHOMNOTMYECKOr0 NPOCTpaHCcTBa 06ycnoBne-
Ha 0YeBMAHON CneunprKon CEMaHTUKN W CTPYKTYpPbl 3TUX €4UHWL, C OLHOW
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CTOPOHBI, @ C APYrOi, OHa MOXeT OCNOXHUTb NPOHUKHOBEHWE B CYTb 3TOrO
HEOpPAUHAPHOTO f3bIKOBOTO (PEHOMEHA U YyCTAHOBUTb €ro NIMHIBUCTUYECKMNIA
CTaTyC B C/IOBAPHOM COCTaBe COBPEMEHHOTO aHT/INACKOTO0 s3bIKa.

Takum 06pasoM, B M3yYeHWW COCTaBHbIX FNarofioB OAHWMM W3 Hambonee
OVNCKYTUpYeMbIX BOMPOCOB AB/SAETCA BOMPOC KaTeropuanbHOro cratyca co-
CTaBHbIX FNarofioB. Bce paccMOTpeHHbIe Bbille OMpefesieHnst CBOAATCS B Le-
JIOM K 4BYM OCHOBHbIM Mogxofam: HegudepeHUNMPOBaHHOMY W AngdepeH-
LMpPOBaHHOMY.

Mpu HeamthepeHLMPOBAHHOM Noaxoae [2] mocnenory BKAKOYAKTCS B YMUC-
Nno Hapeuuin unn npeanoros. Mpu anddepeHymposaHHom [3] mocnenorun Bbl-
[enaTcs B OTAENbHbIN Knacc.

CTOpOHHUKaMKn HeautdepeHLMPOBaHHOIO MOAX04a ABASKOTCS COCTaBM-
Tenn cnoapa Longman Dictionary of Phrasal Verbs [4], Tak KaKk OHW cuu-
TalT (pa3oBbIMK FNarolaMm COYETaHUs, 3HAYeHWe KOTOPbIX HE BbIBOAMMO
M3 WX KOMMOHEHTOB; BMECTe C TEM OHWM OTHOCHAT K HUM BCE rNlaro/bHo-
HapeuHble ¥ rNaroNbHO-NPeAN0XKHbIe COUeTaHUs, a TakXKe COCTaBUTenun cno-
Baps «The Oxford Russian Dictionary», NocKo/iibKy 3Ha4eHWs rNn1aronosB ¢
nocnenoramu NpuBOAATCA B Maparpadax, npeAcTaBAAOLWMX COYeTaHUA rna-
rofioB C pas3MyYHbIMK HapeuusaMu. OfHAKO aHrWIACKKWE FNaronbl ¢ Nocneno-
ramu (A1) 06Hapy>XnBalTCA TaKXKe U B CTaTbAX, PACKPbIBAOLLUX Pa3Nny-
HOe 3HauyeHuWe rnaronos 6e3 NMpeasoroB uau Hapeumin. Tak, Hanpumep, rna-
ronfigure B TpeTbeM 3Ha4YeHUW faeTcs ¢ nocnenorom out [5], ogHako B cno-
Bape HeT Kakux-nnbo yKasaHWii Ha NpMpogy NocrefHero KOMMOHEHTa, ecnu
He CUMTaTb YKa3aHUs Ha «MHOTFOUYUC/IEHHbIE COXHbIE C/TOBA, KOTOPbLIE YMNOT-
pebnalTca ¢ anemeHTamu Tuna ‘back’, ‘by’, ‘out’, over’», u npmeBogAaTCcA B
CNOBapHON cTaTbe HeanddepeHMpoBaHHO [6]. Takum o6pa3om, TO, YTO Mbl
0003HaYMAN TEPMUHOM «MOCMENOr», B fl]aHHOM CNnoBape MpeacTaBAeHO Kak
HEeKNA «3nemeHT». BMecTe ¢ Tem, o6paliaeT Ha cebsi BHUMaHMe TO 06CTOS-
TeNbCTBO, YTO HWXKe, B OTAENbHOW cTaTbe, NPMBOAATCA COYETAHMS rnarona c
HapeunsMu, rae NPUBOAATCS TE XKE «3/IEMEHTbI» YXKE B KAUeCTBE HapeuMuid.

Mo Hawemy MHEHWIO, MOCNENorn Henb3s 06beAWHSATL B OAWMH Khacc
C NpeAnoraMmu, HapeuyuMsMy U YacTuuamu He auddepeHUnpoBaHHO. M3 aByxX
YNOMAHYTbIX MNOAXOLOB 60nee yb6eAuWTenbHbIM  Ham  MpeacTaBnseTcs
«AndepeHLMpoBaHHbIi» noaxod. AunddepeHumanmsa Tpex Knaccos OMOHU-
MWUYHBIX 3/1EMEHTOB - MOCMEN0r0B, Hapeuuii 1 Npeasoros 6osnee ageKkBaTHO
0TpaXKaeT peanbHOe MOMOXeHWe feNn B A3bike U 6onee yfobHa Ans onucaHus
M NpefCcKa3aHWs CBOMCTB rNarofoB ¢ NocnenoraMmu.

Hapeurem BTOPOI KOMMOHEHT He IBASIETCA, TaK KakK B OT/MYME OT Hero
OH He MOXeT 6biTb CaMOCTOATE/IbHbIM YNIEHOM MpeanoxeHus. Mpegnorom
BTOPOII KOMMOHEHT TakXe He SB/SeTCs, NOCKO/IbKY OH He BblpaXaeT OTHO-
WeHWA Mexay 4YneHamu npeaioxeHns. MpuHUUNUanbHOE pasnnymne Mexay
coyeTaHWAMU rnaron + npegsor u raaron + nNocnenor cocTouT B TOM, UTO B
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nepBoM c/lyyae coyeTaHue TpebyeT NpUCYTCTBUA 06A3aTeNlbHOr0 TPETbLEro
3NeMeHTa B BWJe KOCBEHHOrO [OMOMHEHMUA, TOr4a Kak rnaron + nocnenor
MOXET OblTb CEMAHTMYECKN LiefIbHbIM cOYeTaHMEM 6e3 LONOHEHUS.

Tak, coyeTaHne come across smth./sh. He siBnseTcA Ppa3oBbIM, T.K. across
He BbINOMHAET (YHKLMWIO nocfefora, a npegcrasngaeT coboi npegnor, Bbl-
NoHAA (PYHKLMIO CBA3KMW Fnarona ¢ UMeHeMm:

E.g. While she was tidying up the living room, she came across her old
photograph album. [7]

OTCyTCTBME KOCBEHHOrMO AOMNOMHEHUA AeNaeT faHHOe BbiCKa3biBaHMe bec-
CMBIC/IEHHbIM.

ACross, NPUCOEANHAACL K rnarofy coTe, MOXHO CUYMTaTb MOCNESOrOM B
cnefytouLeM npuMepe:

We were told Sue would be ideal for the job, but she came across badly
[ when we talked to her]. [8]

B faHHOM npuMmepe AOMOMHEHUS HeT, a Cef0BaTe/IbHO, HeT U 3/eMeHTa,
CBA3bIBAIOLLErO AeiiCTBME N 06BLEKT AelcTBUA. ACross B JaHHOM Cfy4yae ABNA-
eTCcs MOC/IENOrOM U BXOAWT B COCTaB CKasyemoro. OfHaKo B aHHOM 3Haue-
HWU COCTABHOW rnaron come across TpebyeT Hapeyus, KOTOpPOe BbiCTynaeT
06cTOATENLCTBOM 06pasa AeWCTBMS B MPEeANOXEHUU, NMO3TOMY MOXET BO3-
HUKHYTb MbIC/Ib O TOM, YTO across CBs3bIBaeT rnaron ¢ Hapeymem, OA4HAKO
BO3MOXHbl KOHCTPYKUMM K 6e3 o6cToATenbcTBa ob6pasa peicteudA: His
bitterness comes across in much of his poetry. [9]

VHTepecHO OTMETUTb, YTO (YHKLMOHANbHOE pa3numuue Mexgy nocneno-
roM W NpejsoroM HaxoAWT CBOe OTPaXEHWE B PUTMUYECKOM UMEHEHWUW K
(hpa3oBOM yfapeHUn aHFNACKOro NpefnoxeHus. Mocnenor B NpesnoXeHnm
TArOTEET K [Narony, pUTMUYECKU OT HEro He OTAENsieTCs M HaxoguTcs nog
yoapeHuem. Mpeanor e TAroTeeT K MOCAeYHOLWEMY MMEHW WU He HeceT Ha
cebe yaapeHus.

OT nocnenoroB TakXxe cnefyet OTrPaHMYUTL Npegnoru, Npu NoMoLmM Ko-
TOpbIX OMNpeAeneHHble FNarobl ynpasastoT UMeHaMuU. ITU NPeAsoru He Mme-
HAIOT OCHOBHOTO 3Ha4YeHWs rnarona U BbICTYNakT TO/bKO B PONM Bbipasu-
TeNnein CMHTAKCUYECKOW CBSI3M Mexay cnosamm (to wait for, to insist on, to
succeed in, to accuse of, to approve of, to comment on n T1.4.).

B pycckom f3blKe NPUCTaBOYHble FNarofibl TakXe ynpaBAfalT UMeHamu
Mpy NOMOLLM ONpPefeNneHHbIX NPesnoros, Hanpumep:

BAYMaTbCA B (CMbICN), HaBeCcTH Ha (MbICAb), f4oAymMaTb A0 (KOHUa), Cka-
TuTbCS € (ropbl), 3aBepHYTb 3a (yron) u T.4.

TakuMm 06pa3om, MOCMeNor B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM $i3blKe HEeBO3-
MOXHO MAEHTU(HULNPOBATL HWU C HapeumeMm, HU C NPeasorom. YunTbiBas Bce
0CO6GEHHOCTW aHTIMIACKOro nocaenora, onpeaenum ero B aHrIMACKOM A3biKe
KaK Hen3MeHSeMblil CIOBOO6GPA30BaTENbHbI 3/1EMEHT, KOTOPbIA CTOUT nocne
rnarofa n 06pasyet ¢ HAM efJHOE CMbIC/IOBOE Lie/10e - COCTAaBHOM rnaros.
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PaccmoTpum ganee KnaccumKaLuuio COCTaBHbIX rnaronos. OTMeTUM, YTO
B TepaType CYLLecTBYIOT pa3/inuyHble NOAXOAbl HE TONbKO K ONpefeneHuto
paccMaTpuBaeMbiX $3bIKOBbIX €AMHWL, HO TaKXe U K WX Knaccugukaymm.
Mbl B HalleM McCnefoBaHMM ONUPANUCh Ha Knaccugumkauuo, kKotopas 6bina
npegnoxexa ewe B 1957 r. A.A.Kepnnd n M. [.Ky3Hel. daHHasa knaccugm-
Kaumsa KpaiHe peAko WUCMONb3yeTcs MccnefoBaTensiMM M NpakTUKamu aHr-
NNIACKOTO f3blKa. TeM He MeHee OHa fBNSETCA, Ha Hall B3rnsag, o4HON W3 ca-
MbIX JIOTUYHBIX U AOCTYMHbLIX AN MOHMMaHMWA Knaccugukaynii COCTaBHbIX
rnaronoB aHrAMINCKOro fisbika. OHa NO3BONSET chenaTb psif BaXHbIX BbIBO-
[,OB OTHOCUTE/NIbHO MPMPOAbl MOC/ENOroB, UX KaTeropuanbHOro cratyca, u
MOCTPOUTb CXEMbl MEpeBOja COCTABHbIX F/1ar0fioB Ha PYyCcCKuUii A3blK. UTak,
Mocnenorn NogpasfenstoTcs Ha YeTblpe OCHOBHbIE MOAFPYMMbI:

1) rnaronsl ¢ agepbuanbHbiMn nocnenoramm (to go out);

2) rnaronbl ¢ BUAOBbIMMK nocnenoramu (to sit down);

3) rnarofibl ¢ ycunutenbHbiMK nocnenoramu (to eat up);

4) rnaronbl ¢ ngnomaTmyeckmmm nocnenoramu (to give up).

Kak BWAHO M3 Ha3BaHWA cammux rpynn, UMEHHO NOCNeNnor onpeaenser BUA
COYETaHWA, KOTOPOE Mbl Ha3blBa€M COCTaBHbIM FfaronoM. Tem He MeHee,
peyb MAeT 0 KnaccuukaLmm coyeTaHus B LIE/IOM, a He OTAE/IbHOro ero Kom-
MOHEHTa, KakKuM fBAAeTCA nocnenor. [leno B TOM, YTO B3ATbIA OTAENbHO MO-
CNenor He MOXeT OAAHO3HAYHO ObITb aABepOUanbHbLIM, BUAOBLIM, YCUANTENb-
HbIM UK Xe nanomatnyeckum. OH npuobpeTtaeT OAHY W3 faHHbIX XapakTe-
PUCTUK TONbKO B COYETAHUU C KOHKPEeTHbIM rnaronoM. OAWH U TOT Xe Mo-
cnenor - Hanpumep, nocnenor down - MOXeT UMeTb afBepburanbHblA Xxapak-
Tep - to go down, BMAOBOWN xapaKTep - to lie down, ycunutensHsblid - to tear
down n mgmomaTmMyeckuin xapaktep - to let down. Peyb maeT o B3aMMHOM
BAUSHUW, KOTOPOE MCNbITHIBAOT 3/IEMEHTbI COCTaBHbIX F/1aronos. 3To AOKa-
3blBAET MOJIOXEHME O TOM, YTO COYeTaHWsa rnaron + nocnenor Heo6xoanMMo
paccmMaTpMBaTb KakK aHalMTWYeckue CnoBa, TO €CTb LEeNOCTHble efuMHULbI
HoOMMHaumu. CnoBoo6pa3oBaTe/lbHOE 3HAUYeHMEe NOJOOHbLIX eANHUL, HOMUHA-
unn ABnseTcs (yHKuuMeil Bcell cnoBoobpa3oBaTefibHON Mogenu «rnaron +
nocnenor», rae rnaron npegcrasnseT coboil A4P0, OHOMACMONOrMYecKui
6a3nc KOHCTPYKLMKW, a Cnefylowunii 3a HUIM KOMMOHEHT - ee OHOMAacuosoru-
yeckue NMpPU3HaKu.

1) K nepBoii rpynne agBepbuanbHbIX FNarofoB OTHOCATCA TNarobl C
MPOCTPAHCTBEHHbLIMW MNOC/EN0ramMn, KOTOPble He HapyllaloT OCHOBHOIO
3Ha4YeHWsa rnarofia, a YTOUYHAOT ero, ykasblBasg Ha HampaBineHue AeicTBUA:
BBEPX, BHU3, HapYyXy, BHYTPb U T.A4. OTW MOCMEN0OrN COXPAHSOT CBOE NEKCM-
yeckoe, rnaBHbIM 06pa3oM MPOCTPAHCTBEHHOE 3HauyeHWe W 6GMXKe BCEro
NOAXOAAT K HapeyusiM, MO3TOMY WX M MOXHO Ha3BaTb afBepbuanbHbIMU.
Hanpumep:

to come back
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to come in
to come out
to come down u T.4.

ApnBepbuanbHble MOCNENOrM COMOCTaBUMbl C PYCCKUMMW MpUCTaBKamu,
KOTOpPble He HapyLlas OCHOBHOIO 3HaYeHUs rnarona, YyTOUHAKT rnaros, yka-
3blBasi HampaBneHue AeNCTBUA, FMaBHbIM 06pa3oM - B MPOCTPaHCTBE.

CpasHuM:

to give - faBaTb - to give back - oTAaTth

to fly - neTeThb - to fly away - yneTeTb

to hang - Belarhb - to hang out - BbIBELLMBATb
nT.A.

OTMeTVM, 4YTO aaBepbuanbHbli COCTABHOW rnaros U cnoBocoveTaHue
rnaron + Hapeume UMeKT 06LMe YepTbl, YTO U CNOCOOGCTBYET OTHECEHUIO MO-
CNeNnoroB K Knaccy Hapeunii. Kak B CnoBOCOYETaHUM, TaK U B COCTABHOM
aaBepbuanbHOM rfiarofie MOXHO BbIeNUTb YNpaBslolWee W ynpasisemMoe
CN0Ba, KaKOBbIMW BYyAyT SBNATLCA KOPHEBOW rnaron v nocnenor cooTBeTCT-
BEHHO. [le/icTBUTENbHO, KaK M Npy NOAYMHUTENbHOI CBA3W B C/0BOCOYeTa-
HWW, aHTIMACKUIA COCTaBHOM rNarofl BO MHOTUX CAy4asx JOMycKaeT nocTa-
HOBKY BOMpOCa ynpaBneHus:

Kyna? Kyaa? Kypna?
* l_ *
fly away come out go in

Hanuune nofguuMHUTENLHOW CBA3WM M BOMpOCa YNpaBfieHUs ABAAIOTCA ap-
rymeHTamu B Nonib3y HeagudgepeHumnanbHoro nogxoga. OfHaKO AaHHble Ma-
pagurmMaTu4eckoro aHanusa BbISBAAKT (akTbl oTaAuuma AT oT cnosoco-
yeTaHuil. Bo-nepBbix, He Bce agBepbuanbHble AT goNycKarT 04HO3HAY-
HYK0 MOCTaHOBKY BOMpOCa, BO-BTOPbIX, afgBepbuanbHble ATl cOOTBETCTBY-
0T Yalle BCero PyCCKMM MPUCTABOYHbLIM rfiarofiam, To ecTb peasnsytoTcs B
A3blKe NepeBofja B eMHOW NEKCUYECKOl eanHuLe.

Mocnenor 3Toro TMna 06bIYHO CTOMT NOC/E Fnarona, Ho B aMaTuyeckoin
KOHCTPYKLMMN OHN MOTYT CTOATb B Hayase npeanoxxeHuns:

1) Out come materials with more atoms per given volume than any other in

the world. [10, 653]
2) Outpopped the world'sfirst c-13 enriched diamond. [10, 653]
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K paHHOW rpynne npuHagnexuT 36% cOCTaBHbIX FNarofoB 0T 06LWero
06bema CoCTaBHbIX rnaronos. Heob6xo4Mmo ckasaTb, YTO 60/bLLWMHCTBO MNa-
ronoB 3TOW rPynnbl - rANaronbl ABUXeHWSA. BeposaTHo, rnaronbl, 0603Ha-
yatolne ABMXKeHMe, 06nafaldT OYeHb 6OMbLIOK CMOCOGHOCTbIO BCTyMaThb
B COYeTaHWA C NOCNeNoroM B CUy TOW MOBMNLHOCTM, KOTOpPas 3an0XeHa B
NX NIEKCUYECKOM 3HaYeHUMN.

AHann3 afBepbuanbHbIX COCTaBHbIX [N1arofioB MOKasan, 4To Haumbonee
yacTo ynoTpebnsatoTca nocnenorn out, away, back, around, ¢ nx nomowbto
06pa3oBaHO 66% Bcex afBepbManbHbIX F1aronoB, 3aMKCUPOBAHHbLIX B Ha-
wein BblbOpKe. Pexe BcTpevatoTcs nocnenorm down, up, by, in, on, along,
over, through, off.

2) Ko BTOpOMY Tumny rnaronoB Mbl OTHEC/IM COYETaHWSA rniarona ¢ BUAO-
BbIM Mocnenorom. B gaHHOM cnyvae mocnenor BHOCUMT [LOBO/bHO CYLLECT-
BEHHblEe M3MEHEHUS B 3HAYEHMWA Fnarona, MeHss ero BUAOBYK OKpacky (To
€CTb JIEKCUYECKYI XapaKTepucTuKy) rnarona. Mpu nomowm 3TMx mocneno-
roB OT rNaronoB HenpeAenbHOro XapakTepa 06pa3ytoTcs rnaronbl npegenb-
HOro xapakTepa:

to ring «3BOHUTb» - t0O ring up «MNO3BOHUTbL»

to sit «cngeTb» - to sit down «cecTb»

to lie «nexatb» - to lie down «neyb»

to wake «npocbinaTbcs» - to wake up «npoCHyTbCA»

Mocnenoru aToro psjga COOTBETCTBYHOT PYCCKUM BUAOBbLIM MPUCTaBKaM B
rnaronax:

BUAETb - YBUAETb
nucatb - HanucaTb
neTb - crneTb

OfJHako Henb3a cKasaTb, YTO 34eCb MMeeT MeCTO NOoJiHasa aHanorus c pyc-
CKUMW BUAOBLIMU MpUCTaBKaMu, KOTOPbIE MpeBpalalT rnarofbl Hecosep-
LUEHHOrO0 BMAa B rnarofbl COBEPLIEHHOro BuAa. B cucTeme aHrnuickoro
A3blKa HET [e/IeHNs1 Ha COBEPLUEHHbI U HECOBEPLUEHHBIN BUf, & rnaron ¢ rno-
CNenoromMm B NpUHLWME MOXeT MepefaBaTb 3Ha4YeHWe KaK PYyCcCKOro coBep-
LEHHOro, TaK U HEeCOBEpLUEHHOro BMAa. Tak, COCTABHOW rnaron to pop up
B cnoBape JloHrmaHa [11] nmeeT 3HayeHume «to happen or appear suddenly or
unexpectedly» 1 cOOTBETCTBYeT PyCCKOMY rnarosy COBEpLUEHHOro BuAa, 0f-
HaKo Hamu 6blf1 3a)MKCUPOBaH NpUMepP, B KOTOPOM 3TOT rfiaros MMeeT npo-
TMBOMOJIOXHY BUAOBYH OKPAcKy:

It pops up all the time, f12, 102]
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O6cToaTenbcTBO BpeMeHu all the time ykasbiBaeT Ha HEOQHOKpaTHbIW Xa-
pakTep LelCTBUSA, cnefoBaTeNbHO, COCTABHOWM rnaron to pop up LOMKeH ne-
PEBOANTLCSA Ha PYCCKMIA A3bIK NaroioM HEeCOBEPLUEHHOr0 BMAa.

OfHaKo Hafo cKa3aTb, YTO TaKue MpPUMeEpPbl BCTpeuyarTcs KpaiiHe peako,
B OOMbLUMHCTBE CBOEM COCTaBHble T[Narofisl COOTBETCTBYKT rfaronam
B (hOpMe COBEPLUEHHOr0 BUAA B PYCCKOM f3blKe W SBASIKOTCA MNpeAenbHbIMU.
PesynbTaTbl NPOBEAEHHOIO MCCNEA0BaHMSA NOKa3biBaOT, YTO MOCMENOr pery-
NSIPHO MapKUpyeT M3MEHEHUs B aCMeKTyalbHbIX XapakTepucTukax nekcuue-
CKOr0 3HayeHWs rnarona. ATO YTBEPXAEHUe SBASETCA NPaBOMEPHbIM He
TONbKO ANS BMAOBLIX MOCMENOr0B, HO TaKXe W NS MOCNeNnoroB Apyrux
rpynn. OTAMYMe BUAOBbLIX MOCNENOrOB OT MNOC/AENOroB afABepouanbHbIX,
a TakXe elle He pacCMOTPEHHbIX HaMW YCUAWUTENbHbIX W UANOMATUYECKUX
COCTOWUT B TOM, YTO BMAOBbIE MOCMENOTN ABAAKOTCA CMeuuanbHbIMU CPeAcT-
BaMU NMMUTALMN TNArofibHOrO AEACTBUSA, TOrga Kak OocTafibHble MOCenoru
MMEKT ¥ apyrve ¢yHKUMM. B CBA3M C TeM, 4TO B OCHOBHOM MOCNENIorM BHO-
CAT B CEMaHTUKY r1arofoB He TO/IbKO 3Ha4YeHWe MpeaesbHOCTU, KOMYECTBO
BMAOBbIX COCTaBHbIX [N1arofnoB fBAAETCA He3HauYnTeNbHbIM. OHW COCTaBAAT
11% oT 06LLero Yyncna coCcTaBHbIX F1aro/os.

BugoBble rnaronbl 06pasytoTca NPEeMMYyLLeCTBEHHO MpU MOMOLLM Moche-
noros out, down, up (90,7%). Hamn Takxe 6bl1M 3apermcTpupoBaHbl nocne-
norn off, away u through, oHn o6pasytT Anws 9,3% OT obwero yucna co-
CTaBHbIX [Naroos.

3) YcunutenbHble COCTaBHbIE FNarofbl 06pasoBaHbl N0 GopMye «rnaro.
YCUNUTeNbHbIA nocnenor». B gaHHOW rpynne Mocnenoru ycuauBawT BMAO-
BOV OTTEHOK, 3a/10XKEHHbI1 B CaMOM rfnarone, U nNpuaalT emy sipye Bbipa-
XKEHHYIO CTUIMCTUYECKYH OKpacky. 3TO Takue rnarosbl, Kak to end up, to
peel off to lock up, to lit up, to spin around, to die out, tofinish off, to cut out
n ap. B npesnoxeHnsx:

Dersingham hadfollowed him up, out of the house. [13, 123]
...this typist doesn't really help me out... [14, 127].

MOC/MENOrn up 1 out He UMEKT MPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHWI, OHU TaKXe
He 0Ka3blBaKT CYLLECTBEHHOI0 BAUAHUA Ha acneKTyaNlbHble XapaKTepUCTUKN
rnarofioB. B HekoTopbiX 3apy6exHbiXx nocobuax [15, 156] atu nocnenoru
Ha3bIBAlOTCA «unnecessary», MOCKOJ/IbKY OHW He BAWAKOT Ha CMbICA Npeasno-
XKEeHUS, KOTOpble, B NPUHLMUMNE, MOXHO MOCTPOUTbL U 63 HUX:

Dersingham had followed him out of the house
...this typist doesn't really help me...
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OfHako Takue MpeasioxXeHns, Mno-Hawemy MHEHWI0, TepAarT 3KCMNpPeccus-
HOCTb. Y CUAUTeNbHbIe MNOCNENOrM UCNOMb3YTCA MHOTUMU aBToOpaMu B CTU-
NUCTUYECKMX LeNnax, TaKk Kak OHWM NpugaroT rnarofbHoi gopme 60nbLIYHO
3aKOHYEHHOCTb U BbIPa3uTeNbHOCTb U 4acTO BCTPeYalTCs B Pa3roBOPHOWA
peun.

B rnaronax, BXogawmx B aTy rpynny, y>e 3an0XeHO 3HayeHue npegesnb-
HOCTW, a NOCNenor fiMwb ero ycunnsaeT. [leHoTaTUBHOe 3HaYeHMe MNPOCTbIX
rNarofioB NPakTU4eckM He MEHSETCA MNPU MPUCOELMHEHUMN YCUNUTENIbHOTO
nocnenora. B aTux cnyvyadx cemaHTMKa NPOCTOro rnarona v ceMaHTUKa no-
cnenora nepekpewmBaloTca uaM AyonupyroT apyr gpyra. Tak, Hanpumep,
NPOMNCXOANT B Cayyae cocTaBHoro rnarona tofinish off, rae cemantnka no-
cnenora off, umelowero 3HavyeHWe «npekpalieHns, nepepbiBa, OKOHYaHUA
LecTBNsA», COAEPXNTCS B ceMaHTuKe rnarona tofinish - «koHuaTbcs, 3akaH-
ymatbCa». pyM 3TOM, KaK Mbl yXe CKasanu, KOHHOTATMBHOE 3HayeHue
06bIYHO cTaHoBMTCA 60nee oTyeTAMBbIM: to finish off HeceT 6onbwuii amo-
LMOHaNbHbIN 3apsg, yem tofinish.

CocTaBHble rnarofibl C yCUInTeNbHbIMU Mnocfenoramm coctaBnarnT 20%
0T 06Lero yucna Bel6paHHbIX rNaronos. Mpu 3TOM rnarofibl 3TOR rpynnbl
obpasytloTca nNpu NoMoLWKM nocnenoros up, out, around, down, over, KOTopble
ABNAOTCA KOMMOHeHTaMK 90% COCTaBHbIX YCW/IUTENbHbIX rnaronos. B 06-
pasoBaHWM YCUAUTENbHbIX FNAarofbHbIX COYETAHUNA TakXkKe MPUHUMAKOT yuya-
cTue nocnenoru in, away, through, about, Ha [ONA0 KOTOPbIX MPUXOANUTCS
10% cocTaBHbIX r1aroaos.

4) Hanbonee sApko cnosoobpasosaTenbHad PYHKLMA NOCAENOrOB NPOsB-
NfeTcs B TAKMX COYeTaHWAX Nocfefiora c rnaronom, rge v nocnenor, u rna-
rofl TEPAKOT CBOM JIEKCUYECKME 3HAYEHUA, a B coYeTaHUU 06pasyroT HOBYHO
Nnekcemy, HOBOe CNOBO, KOTOPOE MO CBOEMY 3HAYeHWUID He NpejacTaBnseT CyMm-
Mbl 3HA4YEHWI YacTeil 3TOro coyetaHusi. OTO 06WMPHAa rpynna COCTaBHbIX
rnaronos, NOCKoMbKy B Hee BxoauT 33% Bcex rnaronos. Ciofla OTHOCATCA
rnarossi

to give up - «0CTaBUTb, 0TKa3aTbCA»;

to let down - «nofBecTu, NOKUHYTb B Gefe»;
to touch down - «npn3eMANTLCA»;

to plug away - «KopneTb Haf YeM-IM60»;

to do away - «yHMUTOXaTb, Pa3feNiblBaTbCA».

Kak BMAHO M3 npumepoB, U3 3HAYEHUN KOMMOHEHTOB 3TUX COCTaBHbIX
rnarosaoB, HEBO3MOXHO BbIBECTU N3 HUX 3HAYEHWUA LENOrO. OTOT TUN cove-
TaHWUA C nocnenoraMmm HanoMMHaAET MANOMaTUYECKNE BblpaXKeHUA, NMNO3TOMY
Takune COCTaBHbl€ Inarosibl Ha3biBakOTCA ManomMaTu4yeCKumun, uianm nekcunye-



CKUMW, U UMEHHO O HWX MAET peyb B NpeaucnoBum K cnosapto Cambridge
International Dictionary of Phrasal Verbs [16].

B aToli rpynne BCTpevalOTCcs caMble pa3HoOO6pa3Hbie nocnenoru, Hambo-
Nee pacnpocTpaHeHHbIMW M3 KOTOPbIX SBAAOTCA on, over, up, out, through,
down u off.

MpoBoas knaccugumkauulo, HE06XOAMMO YUMTbIBATb, YTO HEKOTOpbIE
rnarofisl UMEKT He OAHO, & HECKONbKO 3HAYEHWI, YTO MOXEeT MOBAUATL Ha
rpynnyMpoBKYy rnarofnoB € y4eTOM WX CEMaHTUYecKMX 06beMoB. Tak, Hanpu-
Mep, COCTAaBHOW rnaron to go on umeeT 22 3HavyeHus B cnosape Oxford
Dictionary of English, cpean KoTopbix BCTpevalTcsd U ajBepbuanbHble
(BbIKONOTDL), U YyCUAUTENbHbIE (pa3ocnaTb), U MAMOMATUYECKME 3HAYeHMUd
(HepBMpoBaTb).

naronbl to go out, to come out, to carry out u MHOrMe Apyrue moryt
6bITb Kak aaBepbuanbHbIMW, TaK WM BUAOBbLIMU, YCUAUTENbHbIMU WAN Xe
UANOMATUYECKMMMN B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTa M peann3yemMoro 3HauyeHus.
OfHako faxe npu BblGOPKE COCTaBHbIX FNarosoB U3 TeKcTa Heob6XoAnmo
BHUMATENbHO CNefnTb 3a KOHTEKCTOM. Tak, HanpuMep, rnarossl to go up, to
go down Ha mepBbIil B3rNag ABNAOTCA afBepbuanbHoiMu. OfHAKO Mbl BCTpe-
Yyaem Apyroe, NepeHOCHOe 3HayeHue 3TUX FNarofoB - «cAenarb Kapbepy, 3a-
HATb BaXHbIA MOCT» - U NPOTUBOMOMNOXHOE 3HAYEHWE - «[BUraTbCA BHU3 MO
CNy>XebHOl necTHULE, ONYyCTUTLCA» - B CTaTbe, oNy6nnKoBaHHoI B Herald
Tribune:

Mr. Clinton said, "Mr. Bush still wants to play the race card against us, and
I'm telling you, the Democrats are not going to let him do it. We're going to go
up and down together " [17, 3]

NTakK, Mbl paccMOTpenu npo6nembl, CBA3aHHble C U3yuyeHUEM (Pa3oBbIX
rnarofioB B COBPEMEHHOM aHF/IMACKOM f3blKe, a UMEHHO, TePMUHOMOTMYe-
CKve BOMPOCHI onpefeneHuns, npo6aeMbl KaTeropmanbHOro crtaTyca M nogxo-
[OB K MOHMMaHUIO PO/IM MOC/eNora B aHrIMINCKOM S3blKe, a TakXKe MpuBenn
KnaccMguKaLmMio Mocnenoros, Kotopas, Ha Haw B3rfisg, Haubonee TOYHO
0TpaXkaeT 06LiMe MOMOXEHUS, CBS3aHHbIE CO CTaTyCOM COCTaBHbIX F/1arofios
B C/IOBAPHOM COCTaBEe COBPEMEHHOIO aHTINIACKOTO A3bIKa.
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